®
'II!!’ A!!!!’l

Jig Saw Instruction manual
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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1. Screw 10. Switch trigger 19. Plastic base plate
2. Hexwrench 11. Switch lever 20. Anti-splintering device
3. Loosen 12. Base 21. Guide rule
4. Blade holder 13. Cutting line 22. Threaded knob
5. Jig saw blade 14. Bolt 23. Circular guide
6. Roller 15. Cross-shaped slot 24. Pin
7. Lever 16. Graduations 25. Fitinto notches
8. Speed adjusting dial 17. Edge of motor housing 26. Plastic cover
9. Lock lever 18. Starting hole 27. Vacuum head
SPECIFICATIONS
Model 4304 4305
Length of stroke 26 mm 26 mm
Wood 135mm 135 mm
Cutting capacities Mild steel 10 mm 10 mm
Aluminum 20 mm 20 mm
Stroke per minute 500 - 3,000 500 - 3,000
Overall length 249 mm 285 mm
Net weight 2.3kg 2.3 kg

* Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without

notice.
* Note: Specifications may differ from country to country.

Symbols END201-5
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

@ [:Ii] ... Read instruction manual.

IE ............. DOUBLE INSULATION

Intended use ENE019-1
The tool is intended for the sawing of wood, plastic and
metal materials. As a result of the extensive accessory
and saw blade program, the tool can be used for many
purposes and is very well suited for curved or circular
cuts.

Power supply ENF002-2
The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and can
only be operated on single-phase AC supply. They are
double-insulated and can, therefore, also be used from
sockets without earth wire.

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

GEA005-3

Save all warnings and
instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

4. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

5. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

6. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

7. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or



moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

8. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

9. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

10. Use of power supply via a RCD with a rated
residual current of 30 mA or less is always
recommended.

Personal safety

11. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

12. Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

13. Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

14. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

15. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

16. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

17. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

18. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

19. Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

20. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
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power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

22. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

23. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

24. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Service

25. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

26. Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

27. Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.

JIG SAW SAFETY WARNINGS

GEB016-3

1. Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

3. Always use safety glasses or goggles. Ordinary
eye or sun glasses are NOT safety glasses.

4. Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will not
strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to come
to a complete stop before removing the blade from
the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load unnecessarily.



14. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

15. Always use the correct dust mask/respirator for
the material and application you are working with.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/\ WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury.

OPERATING INSTRUCTIONS

Installing or removing the saw blade
(Fig- 1 & 2)

Important:

Always be sure that the tool is switched off and unplugged
before installing or removing the blade.

To install the blade, loosen the screw on the blade holder.
With the blade teeth facing forward, insert the blade into
the blade holder as far as it will go. Make sure that the
back edge of the blade fits into the roller. Then tighten the
screw to secure the blade.

NOTE:
Occasionally lubricate the roller.

Selecting the cutting action (Fig. 3)

This tool can be operated with an orbital or a straight line
cutting action. To change the cutting action, just turn the
lever to the desired cutting action position. Refer to the
table below to select the cutting action.

Position Cutting action

Applications

0 Straight line cutting action

For cutting mild steel, stainless steel and plastics.
For clean cuts in wood and plywood.

| Small orbit cutting action

For cutting mild steel, aluminum and hard wood.

I Medium orbit cutting action

For cutting wood and plywood.
For fast cutting in aluminum and mild steel.

n Large orbit cutting action

For fast cutting in wood and plywood.

Switching ON and OFF

For 4304 (Fig. 4)

/\ CAUTION:

Before plugging in the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to the “OFF”
position when released.

To switch on, press the trigger. To switch off, release the
trigger.

For 4305 (Fig. 5)

/\ CAUTION:

Before plugging in the tool, always check to see that the
switch actuates properly.

To switch on, slide the switch lever forward. To switch off,
slide the switch lever backward.

Continuous running (Fig. 4)

For 4304 only

Press the trigger and at the same time move the lock lever
backward. To stop from this lock position, press the
trigger and release it.

Speed adjusting dial (Fig. 4 for 4304 and
Fig. 5 for 4305)

The tool speed can be adjusted between 500 and 3,000
strokes per minute by turning the adjusting dial. The dial is
marked 1 (lowest speed) to 6 (full speed). Refer to the
table below to select the proper speed for the workpiece
to be cut. However, the appropriate speed may differ with
the type or thickness of the workpiece. In general, higher

speeds will allow you to cut workpieces faster but the
service life of the blade will be reduced.

Workpiece to be cut Number on adjusting dial
Wood 5-6
Mild steel 3-6
Stainless steel 3-4
Aluminum 3-6
Plastics 1-4

Cutting operation (Fig. 6)

Rest the base flat on the workpiece and gently move the
tool forward along the previously marked cutting line.
When cutting curves, advance the tool very slowly.

Bevel cutting (Fig. 7 & 8)

With the base tilted, you can make bevel cuts at any angle
between 0° and 45° (left or right). Loosen the bolt on the
bottom of the tool. Move the base so that the bolt is
positioned in the center of the cross-shaped slot in the
base. Tilt the base until the desired bevel angle is
obtained. The edge of the motor housing indicates the
bevel angle. (See Fig. 8.) Then tighten the bolt to secure
the base.

Flush cutting (Fig. 9)

Loosen the bolt on the bottom of the tool and move the
base all the way back. Then tighten the bolt to secure the
base.



Cutouts

Cutouts can be made with either of two methods A or B.

A) Boring a starting hole:

For internal cutouts without a lead-in cut from an edge,

pre-drill a starting hole more than 12 mm in diameter.

Insert the blade into this hole to start your cut.

(Fig. 10)

Plunge cutting:

You need not bore a starting hole or make a lead-in

cut if you carefully do as follows:

1. Tilt the tool up on the front edge of the base, with the
blade point positioned just above the workpiece
surface. (Fig. 11)

2. Apply pressure to the tool so that the front edge of the
base will not move when you switch on the tool and
gently lower the back end of the tool slowly.

3. As the blade pierces the workpiece, slowly lower the
base of the tool down onto the workpiece surface.

4. Complete the cut in the normal manner.

B

-

Finishing edges (Fig. 12)
To trim edges or make dimensional adjustments, run the
blade lightly along the cut edges.

Metal cutting

Always use a suitable coolant (cutting oil) when cutting
metal. Failure to do so will cause significant blade wear.
The underside of the workpiece can be greased instead of
using a coolant.

Plastic base plate (Fig. 13)

Use the plastic base plate when cutting decorative
veneers, plastics, etc. It protects sensitive surfaces from
damage. To replace the base plate, remove the four
SCrews.

Anti-splintering device (Fig. 14)
For splinter-free cuts, the anti-splintering device can be
used. Fit it into the base from below.

Guide rule (optional accessory) (Fig. 15)
When cutting widths of under 150 mm repeatedly, use of
the guide rule (rip fence) will assure fast, clean, straight
cuts. To install it, loosen the bolt on the front of the base.
Slip in the guide rule and secure the bolt.

Circular guide (optional accessory)

(Fig. 16)

Use of the circular guide insures clean, smooth cutting of
circles (radius: under 200 mm). Insert the pin through the
center hole and secure it with the threaded knob. Move
the base of the tool forward fully. Then install the circular
guide on the base in the same manner as the guide rule
(rip fence).

Dust extraction (Fig. 17, 18 & 19)

The vacuum head is recommended to perform clean
cutting operations. Install the plastic cover on the tool by
fitting it into the notches in the tool.

To attach the vacuum head on the tool, insert the hook of
the vacuum head into the hole in the base. The vacuum
head can be installed on either left or right side of the
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base. Then connect a Makita vacuum cleaner to the
vacuum head.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and unplugged
before carrying out any work on the tool.

Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like.
Discoloration, deformation or cracks may result.

To maintain product safety and reliability, repairs,
maintenance or adjustment should be carried out by a
Makita Authorized Service Center.



BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Penjelasan tampilan keseluruhan

1. Sekrup 10. Picu sakelar 19. Pelat alas plastik
2. Kunci hex 11. Tuas sakelar 20. Perangkat anti-remuk
3. Kendurkan 12. Alas 21. Penggaris pemandu
4. Penahan bilah 13. Garis pemotongan 22. Kenop berdrat
5. Bilah gergaji ukir 14. Baut 23. Pemandu lingkar
6. Roller 15. Slot berbentuk silang 24. Pasak
7. Tuas 16. Tahapan 25. Pas pada takik
8. Tombol-putar penyetel kecepatan 17. Tepi rumah motor 26. Tutup plastik
9. Tuas kunci 18. Lubang mulai 27. Head vakum
SPESIFIKASI
Model 4304 4305
Panjang langkah 26 mm 26 mm
Kayu 135mm 135 mm
Kemampuan pemotongan Baja lunak 10 mm 10 mm
Aluminium 20 mm 20 mm
Langkah per menit 500 - 3.000 500 - 3.000
Panjang keseluruhan 249 mm 285 mm
Berat bersih 2,3 kg 2,3 kg

» Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

+ Catatan: Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

Simbol-simbol END201-5
Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
mesin ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-masing
simbol sebelum menggunakan mesin ini.

@ E]:g ... Baca petunjuk penggunaan.
@ ............. ISOLASI GANDA

Maksud penggunaan ENEO019-1
Mesin ini dimaksudkan untuk menggergaji bahan kayu,
plastik, dan logam. Sebagai hasil dari program aksesori
dan bilah gergaiji yang ekstensif, mesin ini dapat
digunakan untuk banyak keperluan dan sangat cocok
untuk pemotongan melengkung atau melingkar.

Pasokan daya ENF002-2
Alat harus terhubung dengan pasokan daya listrik yang
bervoltase sama dengan yang tertera pada pelat nama,
dan hanya dapat dijalankan dengan listrik AC fase
tunggal. Alat ini diisolasi ganda dan oleh sebab itu dapat
dihubungkan dengan soket tanpa arde.

Peringatan Keselamatan Umum
Mesin Listrik GEAQ05-3

A PERINGATAN Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian mematuhi
peringatan dan petunjuk dapat menyebabkan sengatan
listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan
petunjuk untuk acuan di masa
depan.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja

1. Jagalah tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat yang berantakan
atau gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan mengoperasikan mesin listrik dalam
atmosfer yang mudah meledak, seperti bila ada
cairan, gas, atau debu mudah menyala. Mesin listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyalakan
debu atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian terpecah,
Anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan kelistrikan

4. Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah steker
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan
steker adaptor dengan mesin listrik berarde
(dibumikan). Steker yang tidak diubah dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko
sengatan listrik.

5. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
berarde atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau terarde.



6. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan atau
kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin listrik
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

7. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-
kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut mesin listrik dari
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepian tajam, atau bagian yang bergerak. Kabel
yang rusak atau kusut memperbesar risiko sengatan
listrik.

8. Bila menggunakan mesin listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel
yang sesuai untuk penggunaan luar ruangan
mengurangi risiko sengatan listrik.

9. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak dapat dihindari, gunakan pasokan
daya yang dilindungi piranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan RCD
mengurangi risiko sengatan listrik.

10. Penggunaan pasokan daya melalui RCD dengan
kapasitas arus sisa 30 mA atau kurang selalu
dianjurkan.

Keselamatan diri

11. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan mesin
listrik. Jangan menggunakan mesin listrik saat
Anda lelah atau di bawah pengaruh obat bius,
alkohol, atau obat. Sekejap saja lalai saat
menggunakan mesin listrik dapat menyebabkan
cedera diri yang serius.

12. Gunakan alat pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker
debu, sepatu pengaman anti-selip, helm pengaman,
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

13. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan
bahwa sakelar berada dalam posisi mati (off)
sebelum menghubungkan mesin ke sumber daya
dan/atau baterai, atau mengangkat atau
membawanya. Membawa mesin listrik dengan jari
Anda pada sakelarnya atau mengalirkan listrik pada
mesin listrik yang sakelarnya hidup (on) akan
mengundang kecelakaan.

14. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

15. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan dan
keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

16. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan memakai
pakaian yang kedodoran atau perhiasan. Jaga
jarak antara rambut, pakaian, dan sarung tangan
Anda dengan bagian mesin yang bergerak.
Pakaian kedodoran, perhiasan, atau rambut panjang
dapat tersangkut pada bagian yang bergerak.

17. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut
terhubung listrik dan digunakan dengan baik.
Penggunaan pembersih debu dapat mengurangi
bahaya yang terkait dengan debu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

18. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan mesin
listrik yang tepat untuk keperluan Anda. Mesin
listrik yang tepat akan menuntaskan pekerjaan
dengan lebih baik dan aman pada kecepatan sesuai
rancangannya.

19. Jangan gunakan mesin jika saklar tidak bisa
menghidupkan atau mematikannya. Mesin listrik
yang tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

20. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau baterai
dari mesin listrik sebelum melakukan penyetelan,
penggantian aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

. Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak paham
mengenai mesin listrik tersebut atau petunjuk ini
menggunakan mesin listrik. Mesin listrik sangat
berbahaya di tangan pengguna yang tak terlatih.

22. Rawatlah mesin listrik. Periksa apakah ada bagian
bergerak yang tidak lurus atau macet, bagian yang
pecah dan kondisi lain yang dapat mempengaruhi
penggunaan mesin listrik. Jika rusak, perbaiki
dahulu mesin listrik sebelum digunakan. Banyak
kecelakaan disebabkan oleh kurangnya pemeliharaan
mesin listrik.

23. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan bersih.
Mesin pemotong yang terawat baik dengan mata
pemotong yang tajam tidak mudah macet dan lebih
mudah dikendalikan.

24. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata mesin,
dil. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin listrik
untuk penggunaan yang lain dari peruntukan dapat
menimbulkan situasi berbahaya.
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Servis

25. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti yang
serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya keamanan
mesin listrik.

26. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

27. Jagalah agar gagang kering, bersih, dan bebas
dari minyak dan gemuk.

PERINGATAN KESELAMATAN
GERGAJI UKIR GEBO16-3

1. Pegang mesin listrik pada permukaan genggam
yang terisolasi bila dalam melakukan pekerjaan,
aksesori pemotong dapat menyentuh kawat
tersembunyi atau kabelnya sendiri. Aksesori
pemotong yang menyentuh kawat “hidup” dapat
menyebabkan bagian logam yang terbuka pada mesin
teraliri arus listrik dan menyengat pengguna.

2. Gunakan klem atau cara praktis lain untuk
mengamankan dan menyangga benda kerja pada
platform/dudukan yang stabil. Memegang benda
kerja dengan tangan atau menahannya dengan tubuh



akan membuatnya tidak stabil dan dapat
mengakibatkan kehilangan kendali.

3. Selalu kenakan kacamata pengaman. Kacamata
biasa atau kacamata hitam BUKANLAH kacamata
pengaman.

4. Hindari memotong paku. Periksa dan cabut paku
dari benda kerja sebelum memotong.

5. Jangan memotong benda kerja yang terlalu besar.

6. Pastikan adanya ruang bebas yang cukup di
bawah benda kerja sebelum memotong agar bilah
gergaji tidak menghantam lantai, meja kerja, dll.

7. Pegang mesin dengan kuat.

8. Pastikan bilah gergaji tidak menyentuh benda
kerja sebelum sakelar dihidupkan.

9. Jauhkan tangan dari bagian yang bergerak.

10. Jangan tinggalkan mesin dalam keadaan hidup.
Jalankan mesin hanya ketika digenggam tangan.

11. Selalu matikan sakelar dan tunggu hingga bilah
gergaji benar-benar berhenti sebelum melepas
bilah gergaji dari benda kerja.

12. Jangan menyentuh bilah gergaji atau benda kerja
segera setelah pengoperasian selesai; suhunya
mungkin masih sangat panas dan dapat
membakar kulit Anda.

13. Jangan menjalankan mesin dengan nol beban
secara tidak perlu.

14. Bahan tertentu mengandung zat kimia yang
mungkin beracun. Hindari menghirup debu dan
persentuhan dengan kulit. Ikuti data keselamatan
bahan dari pemasok.

15. Selalu kenakan masker debu/respirator yang
sesuai dengan bahan kerja dan sifat pekerjaan
yang Anda lakukan.

SIMPAN PETUNJUK INL.

/\ PERINGATAN:

JANGAN biarkan kenyamanan atau terbiasanya Anda
dengan produk (karena penggunaan berulang)
menggantikan kepatuhan yang ketat terhadap aturan
keselamatan untuk produk yang terkait.
PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi kaidah
keselamatan yang tertera dalam petunjuk ini dapat
menyebabkan cedera badan serius.

PETUNJUK PENGGUNAAN

Memasang atau melepas bilah gergaji
(Gb.1&2)

Penting:

Selalu pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan
tercabut dari stopkontak sebelum memasang atau
melepas bilah gergaji.

Untuk memasang bilah, kendurkan sekrup pada penahan
bilah. Dengan gigi bilah menghadap ke depan, masukkan
bilah ke dalam penahan bilah sejauh dapat masuk.
Pastikan bahwa tepi belakang bilah terpasang pas ke
dalam roller. Kemudian kencangkan sekrupnya untuk
mengencangkan bilah.

CATATAN:
Sekali-kali lumasilah roller.

Memilih kerja pemotongan (Gb. 3)

Mesin ini dapat dioperasikan dengan kerja pemotongan
orbital (melengkung) atau garis lurus. Untuk mengubah
kerja pemotongan, cukup putar tuas ke posisi kerja
pemotongan yang diinginkan. Rujuklah tabel di bawah
untuk memilih kerja pemotongan.

Posisi Kerja pemotongan

Aplikasi

Kerja pemotongan garis lurus

Untuk memotong baja lunak, baja tahan karat (stainless steel),
dan plastik.
Untuk pemotongan yang rapi pada kayu dan kayu lapis.

Kerja pemotongan orbit kecil

Untuk memotong baja lunak, aluminium, dan kayu keras.

Kerja pemotongan orbit sedang

Untuk memotong kayu dan kayu lapis.
Untuk pemotongan cepat aluminium dan baja lunak.

Kerja pemotongan orbit besar

Untuk pemotongan cepat kayu dan kayu lapis.

Menghidupkan (ON) dan Mematikan (OFF)
Untuk 4304 (Gb. 4)

/\ PERHATIAN:

Sebelum menancapkan steker mesin, selalu pastikan
bahwa picu sakelar bekerja dengan baik dan kembali ke
posisi “OFF” (MATI) saat dilepaskan.

Untuk menghidupkan, tekan picu. Untuk mematikan,
lepaskan picu.

Untuk 4305 (Gb. 5)

/\ PERHATIAN:

Sebelum menancapkan steker mesin, selalu periksa
untuk memastikan bahwa sakelar mesin bekerja dengan
baik.

Untuk menghidupkan, geser tuas sakelar maju. Untuk
mematikan, geser tuas sakelar mundur.

Menjalankan terus-menerus (Gb. 4)

Hanya untuk 4304

Tekan picu dan pada saat yang sama geser tuas kunci
mundur. Untuk berhenti dari posisi terkunci ini, tekan picu
lalu lepaskan.

Tombol-putar penyetel kecepatan (Gb. 4

untuk 4304 dan Gb. 5 untuk 4305)

Kecepatan mesin dapat disetel antara 500 hingga 3.000
langkah per menit dengan memutar tombol-putar
penyetel kecepatan. Tombol-putar penyetel ini ditandai
dengan angka 1 (kecepatan terendah) sampai 6
(kecepatan penuh). Lihatlah tabel di bawah untuk memilih
kecepatan yang tepat bagi benda kerja yang akan
dipotong. Namun, kecepatan yang tepat dapat berbeda
sesuai dengan jenis atau ketebalan benda kerja. Secara
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umum, kecepatan yang lebih tinggi akan memungkinkan
Anda memotong benda kerja dengan lebih cepat tetapi
usia pakai bilah gergaji akan menjadi lebih pendek.

Benda kerja yang akan Angka pada tombol-putar
dipotong penyetel
Kayu 5-6
Baja lunak 3-6
Baja tahan karat 3-4
Aluminium 3-6
Plastik 1-4

Pekerjaan pemotongan (Gb. 6)

Letakkan alas secara mendatar pada benda kerja dan
dengan perlahan gerakkan mesin maju di sepanjang garis
pemotongan yang telah dibuat sebelumnya. Saat
memotong lengkungan, majukan mesin dengan sangat
perlahan.

Pemotongan miring (Gb. 7 & 8)

Dengan alas dimiringkan, Anda dapat melakukan
pemotongan miring dengan sudut berapa pun antara 0°
dan 45° (kiri atau kanan). Kendurkan baut pada bagian
bawah mesin. Gerakkan alas sehingga baut itu
terposisikan di tengah-tengah slot berbentuk silang pada
alas. Miringkan alas sampai sudut kemiringan yang
diinginkan diperoleh. Tepi rumah motor menunjukkan
sudut kemiringan. (Lihat Gb. 8.) Kemudian kencangkan
bautnya untuk mengencangkan alas.

Pemotongan rata (Gb. 9)

Kendurkan baut di bagian bawah mesin dan gerakkan
alas ke belakang sepenuhnya. Kemudian kencangkan
bautnya untuk mengencangkan alas.

Pemotongan lepas

Pemotongan lepas dapat dilakukan dengan salah satu

metode, A atau B.

A) Mengebor lubang-mulai:

Untuk pemotongan lepas internal tanpa irisan

pembukaan dari tepi, bor lebih dahulu lubang-mulai

berdiameter lebih dari 12 mm. Masukkan bilah ke
dalam lubang ini untuk memulai pemotongan.

(Gb. 10)

Pemotongan tusuk:

Anda tidak perlu mengebor lubang mulai atau

membuat irisan pembukaan jika Anda melakukan

sebagai berikut dengan hati-hati:

1. Miringkan mesin dengan tepi depan alas berada di
bawah, dan ujung bilah terposisikan tepat di atas
permukaan benda kerja. (Gb. 11)

2. Berikan tekanan pada mesin sehingga tepi depan alas
tidak akan bergerak saat Anda menghidupkan mesin
dan dengan halus turunkan ujung belakang mesin
perlahan-lahan.

3. Sementara bilah melubangi benda kerja, perlahan-
lahan turunkan alas mesin ke atas permukaan benda
kerja.

4. Selesaikan pemotongan dengan cara normal.

B
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Memoles pinggiran (Gb. 12)

Untuk merapikan pinggiran/tepian atau melakukan
penyesuaian dimensi, tempelkan bilah sedikit-sedikit di
sepanjang tepi potongan.

Pemotongan logam

Selalu gunakan cairan pendingin yang sesuai (oli
pemotongan) saat memotong logam. Kelalaian untuk
melakukan ini akan menyebabkan keausan bilah yang
signifikan. Sisi bawah benda kerja dapat diberi gemuk bila
cairan pendingin tidak digunakan.

Pelat alas plastik (Gb. 13)

Gunakan pelat alas plastik saat memotong vinir dekoratif,
plastik, dll. Pelat ini melindungi permukaan sensitif dari
kerusakan. Untuk mengganti pelat alas, lepaskan
keempat sekrupnya.

Perangkat anti-remuk (Gb. 14)

Untuk pemotongan yang bebas remukan, perangkat anti-
remuk dapat digunakan. Pasanglah perangkat ini ke alas
dari bawah.

Penggaris pemandu (aksesori tambahan)
(Gb. 15)

Bila melakukan pemotongan dengan lebar kurang dari
150 mm secara berulang-ulang, penggunaan penggaris
pemandu (rip fence) akan memastikan diperolehnya
pemotongan yang cepat, bersih, dan lurus. Untuk
memasangnya, kendurkan baut pada bagian depan alas.
Masukkan penggaris pemandu dan kencangkan bautnya.

Pemandu lingkar (aksesori tambahan)
(Gb. 16)

Penggunaan pemandu lingkar memastikan pemotongan
lingkaran yang bersih dan halus (jari-jari: kurang dari 200
mm). Masukkan pasak melalui lubang tengah dan
kencangkan dengan kenop berdrat. Geser alas mesin
maju sepenuhnya. Kemudian pasang pemandu lingkar
pada alas dengan cara yang sama seperti penggaris
pemandu (rip fence).

Pengambilan debu (Gb. 17, 18, & 19)

Head vakum disarankan untuk melakukan pekerjaan
pemotongan yang bersih. Pasang tutup plastik pada
mesin dengan memasukkannya ke dalam takik pada
mesin.

Untuk memasang head vakum pada mesin, masukkan
kait head vakum ke dalam lubang pada alas. Head vakum
dapat dipasang pada di sisi kiri atau kanan alas.
Kemudian hubungkan mesin pembersih vakum Makita
pada head vakum.



PERAWATAN

/\ PERHATIAN:

Selalu pastikan mesin sudah dimatikan dan stekernya
dicabut sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada
mesin.

Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol,
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian
dapat menyebabkan perubahan warna dan bentuk serta
timbulnya retakan.

Untuk menjaga keamanan dan kehandalan produk,
perbaikan, pemeliharaan, atau penyetelan harus
dilakukan oleh Pusat Servis Resmi Makita.
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TIENG VIET (Hudng din Géc)

Giai thich vé hinh vé téng thé

1. Vit 10. B khdi dong cong tac 19. Tdm dé& béng nhuya

2. Cdlé sau canh 11. Céan cong tic 20. Thiét bi chan manh vun
3. Ndildng 12. P& 21. Thudc dan

4. Gia d8 lugi cua 13. Dudng cét 22. Num c6 ren

5. Ludicua long 14. Bu-léng 23. Dan hudng vong tron
6. Truyclan 15. Khe hinh chii thap 24. Chét

7. Lay 16. Khéc vach 25. L&p vao ranh chii V

8. Num diéu chinh t8c do 17. Mép vd hop dong co 26. V4 b&ng nhua

9. L&y khoa 18. L& méi 27. Pau chan khong

THONG SO KY THUAT

Kidu may 4304 4305
Chiéu dai hanh trinh 26 mm 26 mm
Gb 135 mm 135 mm
Coéng suét cat Thép non 10 mm 10 mm
Nhém 20 mm 20 mm
Ky trén phut 500 - 3.000 500 - 3.000
Téng chiéu dai 249 mm 285 mm
Trong lugng tinh 2,3 kg 2,3 kg

+ Do chuang trinh nghién cliu va phat trién lién tuc clia ching toi nén cdc thong s6 ky thuat dugi day cé thé thay

déi ma khang can théng bao.

+ Chu y: Céc théng s6 ki thuat & méi quéc gia cé thé khac nhau.

Ky hiéu END201-5
Phan dudi day cho biét cac ky hiéu dugc dung cho
thiét bi. DAm bao rdng ban hiu y nghia clia cac ky
hiéu nay trudc khi st dung.

@ ﬂg .. Doc tai liéu hudng dén.
@ ............ CACH PIEN KEP

Muc dich si dung ENE019-1
Dung cu dudc s dung dé cat gb, nhua va vat liéu kim
loai. Do chuadng trinh IUgi cua va phu tung da dang,
dung cu cé thé dudc s dung cho nhiéu muc dich va
rét phu hgp dé cét dudng cong va dudng tron.

Nguén cép dién ENF002-2
Dung cu nay chi dugc ndi véi nguén cédp dién c6 dién
4p giéng nhu da chira trén bién tén va chicé thé dugc
van hanh trén nguén cung cdp AC mét pha. Thiét bj
dudgc cach dién kép va do dé ciing cé thé dudc st
dung tif cac 8 cAm ma khong can day tiép dat.

2 Ve ~ ~
Canh bao An toan Chung danh
cho Dung cu May GEA005-3
A CI:\Nl_-I BAO Poc tat ca canh bao an toan va
huéng dan. Viéc khéng tuan theo cac canh bao va
hudng dan cé thé dan dén dién giat, hoa hoan va/
hodc thuang tich nghiém trong.

Luu giii tat cd canh bao va

hudng dan dé tham khao sau

nay.

Thuat ngli “dung cu may” trong céc canh bao dé cap

dén dung cu may (cé day) dugc van hanh béng dién

ho#c dung cu may (khéng day) dugc van hanh béng

pin.

An toan tai ngi lam viéc

1. Gili ndilam viéc sach sé va cé du anh sang. Nai
lam viéc blra bdn hoac t8i c6 thé dan dén tai nan.

2. Khéng van hanh dung cu may trong méi truéng
chdy né, vi dy nhu méi trudng c6 sy hién dién
clia cac chat 16ng, khi hodc bui dé chay. Cac
dung cu may tao ra tia I&ra dién c6 thé 1am bui hosc
khi b&c chay.

3. Gili tré em va ngudi ngoai tranh xa nci lam viéc
khi dang van hanh dung cu may. Su sao lang cé
thé khi€n ban mat kha nang kiém soat.

o

toan vé dién

4. Phlch cdm cla dung cu may phal khép vdl é
cam. Khong bao gi& dudc slia d6i phich cim
theo bat ky cdach nao. Khéng s dung bat ky
phich diéu hgp nao véi cac dung cu may dugc
ndi dat (ti€p dat). Cac phich cdm con nguyén ven
va & cdm phu hgp sé& gidm nguy co dién giat.

5. Tranh dé co thé ti€p xtic véi cac bé mat néi dat

hodc ti€p dat nhu dudng ng, bd tan nhiét, bép

va tu lanh. Nguy cd bj dién giat sé& ting Ién néu co

thé ban dugc néi dat hoac ti€p dat.

>
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Khéng dé dung cu mdy ti€p xtc véi nuéc mua
hoic trong diéu kién am uét. Nudc chay vao
dung cu may sé lam tang nguy co dién giat.
Khéng sl dung day sai cach. Khéng bao gid su
dung day dé mang, kéo hodc thdo phich cidm
dung cu may. Gilf day tranh xa nguén nhiét,
ddu, cac mép sic hoidc cac bé phan chuyén
ddng. Day bj hdng hoac bi réi s& lam tang nguy co
dién giat.
Khi van hanh dung cu may ngoai trdi, hay su
dung day kéo dai phu hgp cho viéc sii dung
ngoai trdi. Viéc ding day phu hgp cho viéc s
dung ngoai tri s& gidm nguy cgd dién giat.
. N&u bat budc phai van hanh dung cu may & noi
am uét, hay sl dung nguén cap dién dugc bao
vé bing thiét bi dong dién du (RCD). S dung
RCD sé giam nguy cd dién giat.
. Chung t6i luén khuyén ban st dung ngudn cap
dién qua RCD c6 dong dién du dinh mtic 30 mA
hodc thap hon.

toan ca nhan

.Luén tinh tdo, quan sat nhiing viéc ban dang
lam va sU dung nhiing phan doan theo kinh
nghiém khi vdn hanh dung cu may. Khéng si
dung dung cu may khi ban dang mét moi hoic
chju anh hudng cltia ma tuy, chat cén hay thuéc.
Chimot khoanh khac khong tap trung khi dang van
hanh dung cu may ciing c6 thé dan dén thuong
tich cd nhan nghiém trong.

.S{ dung thiét bi bdo hd ca nhan. Luén deo thiét
bi bao vé mit. Cac thiét bi bAo hd nhu mat na
chéng bui, giay an toan khéng trugt, mi bao ho
hay thiét bi bao vé thinh giac dugc s dung trong
cac diéu kién thich hgp sé& gilp gidm thuong tich ca
nhan.

.Tranh khdi déng vé tinh dung cu may. Pam bao
cong tic & vi tri off (tat) trudc khi ndi nguén dién
va/hodc bd pin, cdm hodc mang dung cu may.
Viéc mang dung cu may khi dang d&t ngon tay & vi
tri cong tic hodc cap dién cho dung cu may khi
cong tac dang & vj tri bat c6 thé dan dén tai nan.

.Thao moi khoa hodc chia van diéu chinh trugc
khi bat dung cu may. Viéc chia van hoac khoa
van con gén vao bd phan quay clia dung cu may
c6 thé dan dén thuong tich ca nhan.

.Khéng véi qua cao. Luén giii thing bing tét va
c6 ché dé chan phu hgp. Diéu nay cho phép kiém
soat dung cu may t6t han trong nhiing tinh huéng
bat ngg.

.An mic phu hgp. Khéong mic quan do réng hay
deo dé trang stic. Giii téc, quan o va gang tay
tranh xa cac bo phan chuyén déng. Quan 4o
rdng, dé trang stic hay téc dai cé thé méc vao céc
bé phan chuyén dong.

.Né&u thiét bi nay dugc cung cap kém theo cac bé
phan dé nai thiét bj hut va gom bui, hay dam
bao chiing dugc két néi va st dung hgp ly. Su
dung thiét bj gom bui cé thé lam gidm nhiing mai
nguy hiém lién quan dén bui.

SU dung va bao quan dung cu may
18.Khéng ép budc dung cu may. St dung ding

dung cu may cho céng viéc cua ban. Si dung
ding dung cu may sé giup thuc hién cong viéc t6t

hon va an toan hon theo gia tri dinh muc dugc thiét
ké clia dung cu may do.

19. Khéng st dung dung cu may néu céng tic
khong bat va tit dugc dung cu may dé. Moi
dung cu may khong thé diéu khién dugc béng
cong tic déu rat nguy hiém va can dudc slia chiia.

20. Rt phich cdm ra khdi nguén dién va/hoic thao
bd pin khéi dung cu may trudc khi thuc hién bat
ky céng viéc diéu chinh, thay déi phu tung hay
cat git dung cu may nao. Nhiing bién phap an
toan phong nglia nay sé gidm nguy co khdi dong
vo6 tinh dung cu may.

.Cat giili cac dung cu may khéng s dung ngoai
tam véi cla tré em va khéng cho bat ky ngudi
nao khéng c6 hiéu biét vé dung cu may hoidc
cac huéng dan nay van hanh dung cu may.
Dung cu may sé rat nguy hiém néu dugc sl dung
bdi nhiing ngudi dung chua qua dao tao.

22.Bao dudng dung cu may. Kiém tra tinh trang
léch truc hodc bé kep cla cdac bé phan chuyén
ddng, hién tugng ntit v cua cac bd phan va moi
tinh trang khac ma c6 thé anh hudng dén hoat
doéng clia dung cu may. Néu cé hdng héc, hay
slia chita dung cu may trudc khi sii dung. Nhiéu
tai nan xay ra la do khéng bao dudng tét dung cu
may.

23.Luén giii cho dung cu cat dugc sic va sach.
Nhiing dung cu cat dudc bao dudng diing cach cé
mép cat sac sé it bi ket hon va dé& diéu khién hon.

24, S0 dung dung cu may, phu tung va dau dung cu
cét, v.v... theo cac hudng dan nay, cé tinh dén
diéu kién lam viéc va céng viéc dugc thuc hién.
Viéc sl dung dung cu may cho céc cong viéc khac
véi cong viéc du dinh c6 thé gay nguy hiém.

Bao duéng

25.Dé nhan vién s(ia chiia dd trinh dé bao dudng
dung cu may cua ban va chi sii dung cac bé
phén thay thé déng nhat. Viéc nay sé dam bao
duy tri dugc do an toan clia dung cu may.

26. Tuan theo hudng dan danh cho viéc béi tron va
thay phu tung.

27. Gili tay cam khd, sach, khéng dinh ddu va mé.

CANH BAO AN TOAN VE MAY
CUA LONG GEBO16-3

1. Cam dung cu may bing bé mit kep cach dién
khi thuc hién mét thao tac trong dé phu tung cat
c6 thé tiép xic véi day dan kin hodc day cla
chinh né. Phu tung cét ti€p xudc véi day dan “cé
dién” c6 thé lam céac bd phan kim loai tran cla
dung cu dién “ti€p dién” va cé thé lam ngudi van
hanh bi dién giat.

2. Dung kep hodc lam theo cach kha thi khac dé
giii chit va d& phoi gia cong trén bé viing chic.
Giil phoi gia cong béng tay hodc ty vao co thé sé&
lam phéi khong chic chén va cé thé dan dén mat
kiém soat.

3. Luén sl dung kinh bdo hd hoic kinh an toan.
Kinh mat théng thudng hay kinh ram KHONG
phai la kinh an toan.

4. Tranh cat dinh. Kiém tra phéi xem cé dinh
khéng va thao dinh trudc khi van hanh.

5. Khéng cat phéi cé kich thudc qua 16n.

2
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6. Kiém tra khoang tréng phu hgp cach phoi gia
cdng trudc khi cit dé Iui cua khéng cat vao
san, ban gia céng, v.v...

7. Cam chéc dung cu.

8. Pam bao ring Iudi cua khéng tiép xuc véi phéi
gia céng trudc khi bat céng tac.

9. Dé tay tranh xa cac bo phan chuyén déng.

10. Khéng dé mic dung cu hoat dong. Chi van
hanh dung cu khi cam trén tay.

11. Luén tat ngudn va dgi lusi cua diing han trudc
khi thao Iudi cua ra khoi phéi.

12. Khéng cham ngay vao ludi cua hoac phéi sau
khi van hanh; chiing c6 thé cuc néng va c6 thé
lam bdng da.

13. Khéng van hanh dung cu & ché dé khéng tai
néu khéng can thiét.

14. M6t s6 vat liéu c6 thé chiia hoa chat doc. Hay
can than dé tranh hit phai bui va tiép xuc vdi da.
Tuan theo dii liéu an toan clia nha cung cap vat
liéu.

15. Luén st dung mét na chéng bui/binh thé thich

hop khi lam viéc véi vat liéu va dung cu.

LUU GIT CAC HUGNG DAN NAY.

A\ CANH BAO:
KHONG dugc dé su thoai mai hay quen thuéc véi
san pham (c6 dugc do st dung nhiéu lan) thay thé

viéc tuan tha nghiém ngat cac quy dinh vé an toan
danh cho san pham nay. VIEC DUNG SAl hoic
khéng tuan theo cac quy dinh vé an toan dugc néu
trong tai liéu huéng dan nay c6 thé dan dén thuong
tich ca nhan nghiém trong.

HUGNG DAN VAN HANH
Lap hodc thao lui cua (Hinh 1 & 2)

Quan trong:

Ludn dam bao ring dung cu da dugc tét va rat phich
cém trudc khi Iap hodc théo Ui dao.

Dé I4p ludi cua, néi 1dng vit trén gia dd Iudi cua. Khi
rang |udi cua huéng vé phia trudc, hay dua Iugi cua
vao gia dd ludi cua sau h&t mic. DAm bao rang mép
sau clia ludi cua viia véi truc 1&n. Sau dé, van vit dé
gili chat lugi cua.

CHU Y:

Thinh thodng tra dau tryc lan.

Chon hoat doéng cat (Hinh 3)

Dung cu nay c6 thé van hanh véi hoat dong cét theo
quy dao hoac theo dudng thang. P& thay ddi hoat
dong cét, chi can xoay &y vé vi tri hoat dong c&t mong
m,u()'n. Tham khéo bang dudi day dé chon hoat déng
cat.

Vi tri Hoat dong cét

Ung dung

0 Thao tac cua theo dudng thang

D& cat thép non, thép khong gi va nhya.
Dé cat tinh gb va gb dan.

I Cét theo quy dao nhd

Dé cét thép non, nhom va gb cling.

I Cét theo quy dao trung binh

D& cat g6 va gb dan.
Dé cat nhanh nhém va thép non.

Cét theo quy dao Ién

D& cat nhanh gb va gb dan.

BAT va TAT

D6i v6i ki€u may 4304 (Hinh 4)

/A\ THAN TRONG:

Trudc khi cdm dién cho dung cu, luén kiém tra dé thay
rang b khdi dong cong téc khdi dong dung va tré vé
vi tri “TAT” khi nha ra.

Dé bat, nhan bo khdi dong. Dé tit, nha bd khai dong.
Dai v6i kiu may 4305 (Hinh 5)

/A\ THAN TRONG:

Trudc khi cAm dién, luon kiém tra xem céng tic cé
kha&i dong dung khong.

D& bat, trugt can cong tac vé phia trugc. DE tét, trugt
cén cong tic vé phia sau.

Chay lién tuc (Hinh 4)

Chi danh cho kiéu may 4304

Nhan bd khdi dong trong khi di chuyén 1y khoa vé
phia sau. D& diing vi tri khod nay, nhan bd khdi dong
sau d6 nha ra.

Num diéu chinh téc dd (Hinh 4 danh
cho kiéu may 4304 va Hinh 5 danh cho
kiéu may 4305)

Ban c6 thé diéu chinh téc dé dung cu trong khoang
500 dén 3.000 nhat cat trén moét phut béng cach xoay
nuam diéu chinh. Num nay dugc danh d&u tu 1 (t8c do
cham nhét) dén 6 (t6¢c do cao nhét). Tham khao bang
dudi day dé chon téc do hgp Iy cho phoi sé cat. Tuy
nhién, t6¢ do hop ly cé thé khac nhau theo loai hodc
dé day cla phoi. Nhin chung, té¢c do 16n hon sé giup
ban cat phéi nhanh hon nhung tudi tho cla Iudi cua sé&

giam di.
Phoi gia cong s& dudc | g4 tran nam didu chinh
cua
G6b 5-6
Thép non 3-6
Thép khong gi 3-4
Nhém 3-6
Nhya 1-4

Cua vat (Hinh 6)
Dat mat phang dé 1&n phdi gia cong va di chuyén dung
cu nhe nhang vé phia trudc doc theo dudng cat da



danh dau trudc dé. Khi cat cac dusng cong, ddy may
cua ti€n vé phia trudc that cham.

Cua vat (Hinh 7 & 8)

Khi d& nghiéng, ban cé thé thuc hién cét vat & bat ky
gbc¢ nao tir 0° d&n 45° (trai hoac phai). NGi 1dng bu
16ng & cudi dung cu. Di chuyén dé& sao cho bu léng
n&m & vi tri gilia khe hinh chii thap 8 d&. Nghiéng dé
cho t6i khi dat dugc géc cat vat mong muén. Mép vd
hop déng co cho biét géc cét vat. (Xem Hinh 8.) Sau
dé, van bu l6ng dé gill chat dé.

Cua bing (Hinh 9)
NGi 16ng bu 16ng & cudi dung cu va di chuyén dé theo
chiéu ngugc lai. Sau dé, van bu I6ng dé gitl chat dé.

Vét cat miéng khuyét

C6 thé tao ra cac vét cat miéng khuyét bing mat trong

hai phuong phap A hoac B.

A) Khoan moét 16 méi:

D&i vdi cac vét cit miéng khuyét bén trong ma

khong c6 dusng cat dan vao tir mép, hay khoan

trugéc mot 16 moi cé dudng kinh trén 12 mm. Pua

lugi cua vao 16 nay dé bat dau cét. (Hinh 10)

Céat chim:

Ban khéng can khoan mét 16 méi ho#c thyc hién

dudng cét dan vao néu ban thuc hién can than nhu

sau:

1. Nghiéng dung cu huéng I&én mép phia trudc cla
dé, v6i diém ludi cua dugc dit ngay trén bé mat
phoi gia cong. (Hinh 11)

2. T&c dung lyc Ién dung cu sao cho mép trudc cla
dé khong di chuyén khi ban bat dung cu va nhe
nhang ha thdp phan sau cla dung cu.

3. Khilugi cua an vao phéi, hay chAm cham ha thap
dé dung cu xuéng bé mat phoi.

4. Hoan tat qua trinh cat theo cach thong thudng.

B

=

Hoan thién cac mép (Hinh 12)
D& cat cac mép hoic diéu chinh kich thudc, hay chay
1uBi cua nhe nhang doc theo mép cét.

Cat kim loai

Luén s dung chat lam mat phu hgp (dau lam ngudi)

khi cét kim loai. Khong lam nhu vay s& 1am Iudi cua bi
mon dang ké. Mt dudi clia phéi gia cong c6 thé dudc
tra m@ thay vi st dung chéat lam mat.

Tam dé bang nhua (Hinh 13)

S{ dung td&m dé b&ng nhya khi cat gé dén trang tri,
nhya, v.v... TAm dé cé tac dung bao vé nhiing bé mat
nhay cdm khéng bi hu hdng. D& thay tdm dé&, thdo bén
vit.

Thiét bi chan manh vun (Hinh 14)
D& c6 lat cit khong cé manh vun, cé thé st dung thiét
bi chdn ménh vun. L&p vao trong dé tu dudi day.

Thudc dan (phu tung tuy chon)

(Hinh 15)

Khi ct v6i do rong dudi 150 mm nhiéu Ian, hay s
dung thuéc dan (thanh cii) dé dam b&o cit nhanh
chéng, gon va thang. D& I4p thanh cii, hay ndi Idng bu

16ng & mét trudc clia dé. Trugt thudc dan vao va co
dinh bang bu l6ng.

Dan huéng vong tron (phu tung tuy
chon) (Hinh 16)

S0 dung dan hudng vong tron ddm bao cho viéc cét
vong tron gon gang va thang (dudng kinh: Dugi 200
mm). L&p chét qua 16 trung tam va cé dinh chét véi
nim cé ren. Dich chuyén dé dung cu vé hoan toan vé
phia truéc. Sau dé 1&p dan huéng vong tron vao dé
theo cing mot cach nhu 1&p thudc dan (thanh cii).

Loai bé bui (Hinh 17,18 & 19)

Ban nén s dung dau chan khéng dé thuc hién hoat
dong cat tinh. L&p vd b&ng nhya vao dung cu béng
céch I&p v vao cdc ranh chifa V trén dung cu.

Dé I&p dau chan khéng vao dung cu, hay I&p méc cla
dau chan khong vao 16 & d&. C6 thé 14p dau chan
khéng I&én canh bén trai hodc bén phai cla dé. Sau
dé, ndi may hut byi ca Makita vao dau chan khéng.

BAO DUGNG

/A\ THAN TRONG:

Ludn chéc chan da tat va thao phich cdm dung cu
trudc khi ti€n hanh bat ky céng viéc nao trén dung cu.
Khéng bao gid dung xang, ét xang, dung moi, con
hodc héa chat tuang ty. C6 thé xay ra hién tugng mat
mau, bién dang ho&c nit va.

D& duy tri sy an toan va do tin cay clia san pham, céc
thao tac slia chiia, bdo dudng hoac diéu chinh phai do
Trung tdm Bao tri Bugc uy quyén cla Makita thuc
hién.
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